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Jezus Chrystus praji: 

Waša wutroba so njestrož! Wĕrće do Boha a wĕrće do mnje ! (Jan 14,1)
Hdyž so wĕsty wotrĕzk žiwjenja skonči a 
nowy so započnje, so druhdy bojimy. Tak 
može so to na přikład stać, hdyž nĕchtć 
šulu wuchodźi abo hdyž je swoje dźĕło 
zhubił abo nahle ćežko schorił. To, štož bĕ 
nam znate, dźe ke koncej, a što nam nowy 
wotrĕzk žiwjenja přinjese, je nam njeznate. 
A puć wroćo je nam zawrjeny. Pytamy 
pomoc, zo bychmy zmužiće do přichoda 
hić mohli.

Jezus nam pokaza, zwotkel mćžemy 
pomoc dostać. Won praji: Woprawdźita 
pomoc leži w dowĕrje do Boha. Mĕnju, zo 
je to za wšitkich, kiž so přichoda boja, 
wulke woloženje. Njetrjebamy wjac na 
sebje a na swoje mocy swoju nadźiju sta- 
jeć. Mćžemy so k Bohu dźeržeć a so wot 
njeho wjesć dać. Dowĕra do Boha je jenič- 
ka mćžnosć, nowy wotrĕzk w našim ži- 
wjenju bjez stracha přiwzać. Pola Boha 
namakamy pomoc, kotruž nam nichton 
wzać njemože a kotražtež potom wobsteji, 
hdyž žaneje druheje pomocy wjac njeje.

S. A lb ert

Žohnowany 
postny čas a 

radostne jutry
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Modlitwa na Ćichi pjatk
Wšehomćcny Wotče, wĕčny Božo, ty sy 
swojemu Synej dał ćerpjeć, zo by přewinył 
hrĕch a winu. Pomhaj nam, zo bychmy 
jeho ćerpjenje dźakownje wopominali, 
wodaće swojich hrĕchow dćstali a wu- 
moženje wot wĕčneje smjerće dobyli. Přez 
našeho Knjeza Jezusa Chrystusa, twojeho 
Syna, kiž je z tobu a ze swjatym Duchom 
žiwy a knježi wot wĕčnosće hač do wĕč- 
nosće.
Hamjeń Foto: J. Maćij

Ja  zrudny sym a sam so hidźu 
we swojich hrĕchach z bolosću; 
jich hromadu ja wjetšu widźu, 
hač pĕska leži při morju.
Ach, Wćtče, smilny zrudźenym, 
so na mni smil, ja zrudny sym.

Ja  zrudny sym; mje z' swojoh zboža 
je hrĕšna chrobłosć storčiła; 
mi trašnje twoje kaznje hroža 
a čorneho mje moluja.
Ja  womazany ze wšĕm złym 
nĕtk strćženy, nĕtk zrudny sym.

Ja  zrudny sym; ach moje złosće 
su Chrysta na křiž přibiłe!
Ja  wina sym, zo do stysknosće 
a k smjerći Jezus daty je.
Ja  martrował sym jeho z tym, 
zo činjach hrĕch; duž zrudny sym.

Ach troštuj mje po twojim słowje, 
ja hrĕšnik ležu w' hłubinje, 
wšon błudny sym we swojej hłowje 
a zaržu wtwojim  njewjedrje.
Ach, słabu sćinu njedolem, 
daj trošt a hrĕšne mocy zlem.

Mje trćštuj, žiwjenje ty moje, 
rjekń słowo a mje požohnuj.
Praj: "Wodate su hrĕchi twoje, 
so zmĕruj nĕtk a wotpočuj!"
Ja  prošu chory, hubjeny:
Přińdź, luby Božo, z trćštom ty!

Ach troštuj ty mje ze sylnosću, 
zo bych we žiwej wĕrje stał 
a wobstajnje so z wjesołosću 
we dobrych skutkach zwućował.
Daj, Knježe, z lutej' smilnosće 
kaž wolu tak tež činjenje!

(skrotšene)
Friedrich von Matthisson 
serbsce Jan  Kilian
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Budyske powĕsće (2)

Pĕtr z Přišec
M ikławšowa wĕža škitaše 
nĕhdyjćnu zastup do mĕsta 
Budyšina. Na južnej stronje, 
hdyž wot Hrodoweje hasy k 
Mikławškej dźeš, widźiš na 
wjeršku gotiskich wrotow bro- 
datu musku hłowu, z kamjenja 
wudypanu. Wona dopomina 

na mĕšćanskeho pisarja Pĕtra z Přišec.
Wo nim so sćĕhowace powĕda:
W  złych dnjach wokoło 12. oktobra 1429 wobarachu so 

Budyscy mĕšćenjo w horcej bitwje přećiwo nawalej husitow. W  
tutym času přihotowaše Pĕtrz Přišec worakawu přeradu přećiwo 
swojemu rodnemu mĕstu. Won popryska składy třĕlenskeho 
procha z wodu a wobwiwaše kłoki, kotrež přećiwo njepřećelam 
wutřĕleše, z papjerkami, na kotrychž bĕ te mĕstna naspomnił, 
kotrež bĕchu mjenje zakitowane. Dale je pječa spytał mĕšćanske 
wrota wotewrić a je tež w mĕsće woheń zamiškrił. Hdyž jeho 
skončnje lepichu a zajachu, přizna swoje złostnistwa. Zasudźichu 
jeho k surowej smjerći. 3. februara 1430 jeho wotprawichu.

Powĕdka abo wĕrnosć? Nowše slĕdźenja dwĕluja wšak na 
tym, zo bu Pĕtrz Přišec přerady mĕsta dla zasudźeny.

Podała G abrie la  G ruhlow a

Zapokazanje nowego dolnoserbskego fararja Hansa-Christopha Schiitta

N a  w je rš k u  
M ik ła w š o w y c h  

w ro to w  w  B u d yšin je  
je  s p o zn a ć  k a m je ń  z  

m u sk e j h ło w u .

B ro d a te  w o b lič o  
P ĕ tra  z  P řišec

ristwa za serbsku rĕc w cerkwi, chory.
Wušej 170 namšarjow a gosći, 

mjazy nimi teke wšake fararje ako 
Klaus Lischewsky z Wĕtošowa, su 
pśichwatali njeźelu wotpołdnja do 
Zylojskeje cerkwje. Samo z wukraja 
(z Pragi a Vancouvera), ale teke z 
Barlinja a ze Slĕpjańskich stron su 

pšišli. Promšt Chošebuskego cerkwinego 
krejza Matthias Blume jo z postrownym 
słowom wuwitał namšarjow a fararjow. Z 
Budyšyna stej pśichwatałej knĕzfarařJan 
Malink a Mĕrćin W irth wot gornoserb- 
skego cerkwinskego towaristwa. Wonej 
stej z rĕdnymi struskami a lubymi słowami 
a glukužycenjami wuwitałej knĕza Frahno- 
wa a młodego fararja Schutta. Teke syn- 
odal Manfred Hermaš z Rownego jo nam- 
šarjow postrowił. Na namšy jo spiwał 
Žylojski serbski chor a po- 
zawnowa kupka z Dešna 
jo grała. Na końcu jo se 
spiwało „Knĕžo Bog, śi 
chwalimy". Werner Mĕš- 
kankjo zasej pśigotował 
rĕdne spiwarske łopjena, 
dokulaž nowe spiwarske 
ga njejsu hyšći gotowe. Po 
namšy su se wšykne zma- 
kali na zgromadne kafej- 
piśe w cerkwi.

Se naźejamy, až buźo se 
młodemu fararjeju glucyś 
serbsku rĕc wejsanarjow 
nawuknuś a wutšoby serb- Mjazy n a m š a rja m l su byli ł a r a ř  n. w . K lau s L ischew sky ze  
skich namšarjow dojśpiś. Žeń ske ju  z  W ĕ to š o w a , R o ža  Š e n k a r jo w a  z  R o w n eg o , W e r- 
To jomu Žycymy z cełeje n e r M ĕ š k a n k  z  C h o š e b u za , fa r a ř  J a n  M a lin k  a  p š e d s e d a ř  
wutšoby. Gaž won teke SET M ĕ rć in  W ir th  z  B u d yšyn a  (w o tlĕ w a ). Foto: S. Malk

H a n s-C h ris to p h  S c h iitt  -  fa r a ř  w  D ešn je  a  
z a g ro n ity  z a  s e rb s k e  ź ĕ ło  w  D o ln e j Łužycy

tym luźam na gubu glĕda, ako jo to raz 
Gołkojski farař Fryco cynił, kotaryž jo Stary 
testament do serbskeje rĕcy pśestajił, pon 
se jomu to zglucyjo.

S ieg fried  M a lk

Wosebna namša jo se swĕśiła 27. januara 
w Žylojskej cerkwi blisko Chośebuza. 
Nicjano, ažjo to była jubilejna 100. 
namša z Božym blidom, na kotarejž jo 
se dwojcy prjatkowało (J. Frahnow a
H.-Ch. Schiitt). Na njej jo se donĕntej- 
šnyserbski prjatkařa dušepastyř Juro 
Frahnow z Picnja rozžognował a młody 
Dešański farař Hans-Christoph Schutt jo 
pśewzełjogo nadawki.

A k o  d a r  z  G o rn e je  Ł u ž y c e jo  p š e p o d a ł  
f a r a ř  M a l in k  fa r a r je ju  S c h i it to ju  g o rn o -  
s e rb s k i le k c io n a r . Foće: M. Wirth

K tomu stej pśišłej wušy konsistorialny 
raźc Jochen Muhs wot Barlinskego kon- 
sistoriuma a nĕgajšny wušy promšt Rein- 
hardt Richter. Žylojski farař na wumĕńku 
Dieter Schiitt, farařCyril Pjech a Christina 
Kliemowa, cłonki źĕłoweje kupki Serbska 
namša, su gromaźe z knĕzom Frahnowom 
a H.-Ch. Schuttom swĕtocnu namšu wu- 
gotowali. Božko jo był knĕz farař Helmut 
Hupac, pśedsedařSpĕchowańskego towa-
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Serbski superintendent abo „Beauftragter... “?
1. apryla poda so Serbski superintendent Albert na wumĕnk. Kak ma so serbske 
dźĕło po tym dale w jesć? Tute prašenje zabĕraše wobdźĕlnikow na njedaw- 
nymaj zeńdźenjomaj Serbskeho wosadneho zwjazka w Budyšinje.

Na prĕnju zhromadźiznu, kiž wotmĕ so 
sobotu, 26. januara, w Mnišej bašće, bĕ z 
Drježdźan přijĕłwyši krajnocyrkwinski rada 
Harald Bretschneider. Nĕhdźe 35 přitom- 
nym rozłoži won předstawy krajnocyrk- 
winskeho zarjada:

Mĕstno Serbskeho superintendenta (50- 
procentowske dźĕłowe mĕstno) so tuchwilu 
njewobsadźi, dokelž žada sej zastojnstwo 
superintendenta, zo ma won wjacorych fa- 
rarjow nawjedować. Tuchwilu pak je jenož 
jednoho serbskeho duchowneho. Dźĕło, kiž 
je dotal Serbski superintendent wukonjał, 
ma přewzać farar z pomjenowanjom „Be- 
auftragterderSorben bei der Landeskirche" 
(tohorunja 50-procentowske dźĕłowe mĕst- 
no). Tute rozrisanje - tak H. Bretschneider - 
ma wjacore lĕpšiny. Sprĕnja wostanje 
Serbow nastupacy cyrkwinski zakoń z lĕta 
1949, w kotrymž je mĕstno superintendenta 
zapisane, dale płaćiwy. Wobsteji potajkim 
mćžnosć, zo so, hdy by w přichodźe zaso 
wjacorych serbskich fararjow było, mĕstno 
Serbskeho superintendenta zaso wobsadźi. 
Zdruha wotpowĕduje zalutowanje mzdy za 
superintendenta lutowanskim naprawam 
we wobłuku strukturneje reformy krajneje 
cyrkwje. A střeća wobsteji dale zwisk mjez

ewangelskimi Serbami a krajnocyrkwinskim 
zarjadom, přetož „Beauftragter der Sorben 
bei der Landeskirche" podsteji direktnje 
krajnocyrkwinskemu zarjadej. Jeho mĕstno

W y š i k r a jn o c y r k w in s k i  r a d a  H a r a id  
B r e ts c h n e id e r  z  D r je ž d ź a n  r o z ło ž i  n a  
z w ja z k o w e j z h r o m a d ž iz n je  2 6 . ja n u a r a  
w o b z a m k n je n je  k ra jn e je  c y rk w je .

ma status krajnocyrkwinskeho farskeho 
mĕstna (Landeskirchliche Pfarrstelle). 
Zjimajo apelowaše H. Bretschneider, zo 
jemu na tym zaleži, zo Serbja zaćuwaja, zo 
cyrkej to serbske njewottwari, ale zo jedna

so wo sprawne rozrisanje, kiž wotpowĕduje 
wuwiću w krajnej cyrkwi runje tak kaž 
dźensnišim potrĕbnosćam Serbow.

Wuwjedźenjam H. Bretschneidera wjet- 
šina přitomnych njepřihłosowaše. W  bĕhu 
diskusije so zdźĕli, zo su so přednjesene 
předstawy hižo we wjednistwje krajneje 
cyrkwje wobjednali a zo su wobzamknjene. 
Tole wubudźi dalšu diskusiju. Po zakonju 
ma so do wobsadźenja mĕstna Serbskeho 
superintendenta słyšeć wosadny zwjazk. 
Tajke słyšenje pak so njebĕ wotmĕło. Jenož 
mały kruh je dotal wo planach krajneje 
cyrkwje wĕdźał. Wosadny zwjazk pakje so 
hakle tu na zhromadźiznje přez wuwje- 
dźenja H. Bretschneidera informował. Po 
nimale třihodźinskej diskusiji so přitomni 
dojednachu na dalše zeńdźenje zwjaz- 
koweje zhromadźizny bjez zastupjerja 
krajneje cyrkwje.

Druhe zeńdźenje wotmĕ so pjatk, 8. 
februara, z 31 wobdźĕlnikami z 15 sakskich 
a šleskich wosadow na Michałskej farje. 
Wobzamkny so list, w kotrymž zwjazkowa 
zhromadźizna sej nowowobsadźenje mĕst- 
na Serbskeho superintendenta žada a 
swoje přećiwjenje přećiwo wašnju postupo- 
wanja cyrkwinskeho wjednistwa w tutej 
naležnosći wupraji. Zdobom zwurazni swoju 
nadźiju na konstruktiwnu rozmołwu ze 
zastupjerjemi krajneje cyrkwje. List je so 
wotpćsłał na sakskeho krajneho biskopa 
Volkera Krefia a na krajnocyrkwinski zarjad 
w Drježdźanach. M ĕrć in  W irth

V

Cehodla trjebamy Serbskeho superintendenta?
Zastojnstwo Serbskeho superintendenta je 
nam Serbam nimomĕry wažne. Po prĕnjej 
swĕtowej wćjnje bĕchu sej Serbja wuwojo- 
wali mĕstno serbskeho wyšeho fararja a po 
druhej mĕstno serbskeho superintendenta. 
80 lĕt stawiznow Serbow w sakskej krajnej 
cyrkwi njemĕło so lochkomyslnje přeńć. 
Hižo před 20 lĕtami je so wo nowowob- 
sadźenju mĕstna Serbskeho superinten- 
denta diskutowało. Tehdyje so z přista- 
jenjom S. Alberta jako Serbskeho super- 
intendenta tute prašenje na dobro Serbow 
rozrisało.

Dźensa mamy so znowa wo swoje při- 
poznaće procować. Hinak hać jedyn „Be- 
auftragter" krajneje cyrkwje při sakskim 
krajnym sejmje abojedyn „Rundfunkbeauf- 
tragter" ma so Serbski superintendent 
starać wo wšitke pola cyrkwinskeho žiwje- 
nja jedneho cyłeho luda, mjenujcy serb- 
skeho - a to bjez toho, zo by dalšich sobu- 
dźĕłaćerjow mĕł. Za tute wobšĕrne dźĕło je 
administratiwna połnomoc trĕbna. Kak 
husto je superintendent Albert wo tym 
rozprawjał, zo dostawa w nĕkotrych wosa- 
dach skerje podpĕru wot zwonka cyrkwje 
stejacych Serbow dyžli wot nĕmskeho 
fararja. Kak by so jemu zešło, hdy by so won 
jako „Beauftragter" předstajił?

Polo skutkowanja Serbskeho superinten-

denta su wšĕ wosady dwurĕčneje Hornjeje 
Łužicy. To je jeho regionalny zastojnski 
wobłuk, wo kotryž ma so starać a za kotryž 
je zamołwity. (Po dorĕčenju mjez Zhorjel- 
com a Drježdźanami ma Serbski super- 
intendent tež wosady Ewangelskeje cyrkwje 
šleskeje Hornjeje Łužicy zastarać.) Mjez 
fararjemi tutoho wobłuka je Serbski super- 
intendent nawjedowacy duchowny za wšĕ 
serbske prašenja. Won dyrbi mĕć prawo, w 
tutych wosadach prĕdować, Bože wot- 
kazanje wudźĕleć, křćeńcy, wĕrowanja a 
pohrjeby wotmĕć a serbske wosadne žiwje- 
nje dohladować a podpĕrować. Wćn ma 
fararjow a druhich cyrkwinskich sobu- 
dźĕłaćerjow dušepastyrsce wobstarać, ma 
jich zastojnske dźĕło dohladować a so wo 
jich kubłanje starać. Won dyrbi mĕć prawo 
wizitacije dwurĕčnych wosadow, prawo 
ordinĕrowanja a zapokazanja serbskich 
fararjow. Skoržby ma zrjadować, zwiski k 
biskopej a krajnocyrkwinskemu zarjadej 
wudźeržować a jimaj rozprawjeć kaž tež 
posrĕdkować zarjadniske zwiski mjez 
fararjemi a cyrkwinskim zarjadom. Do 
wobwodnych cyrkwinskich zarjadow dwu- 
rĕčneho teritorija mĕł być integrowany. Za 
wšĕ tajke nadawki a prašenja je so we 
wustawkach krajneje cyrkwje Sakskeje 
zastojnstwo superintendenta zapisało. Tež

serbski duchowny, chce-li wšĕ tute nadawki 
zdokonjeć, trjeba tute zastojnstwo super- 
intendenta - Serbskeho superintendenta 
wusmĕrjene na ewangelskich Serbow a na 
serbske naležnosće, ale w zhromadnym 
dźĕle z nĕmskimi superintendentami. Za to 
trjebamy serbski cyrkwinski zakoń kaž tež 
wotpowĕdne zarjadniske rjadowanja.

W  bĕhu wjac hač połstalĕtneho wob- 
staća serbskeho cyrkwinskeho zakonja je 
so stało zastojnstwo Serbskeho superinten- 
denta z připoznatej instituciju mjez Serbami 
a Nĕmcami, křesćanami a ateistami. Jeho 
słowo ma wahu. Njewobsadźenje mĕstna 
Serbskeho superintendenta by při ćežkej 
narodnej situaciji ewangelskich Serbow 
było wopačny signal, kiž njeby jenož nam 
Serbam, ale tež krajnej cyrkwi na škodu był. 
To pak so njesmĕ stać. M ĕrć in  W irth

Sorbische Ev.-Luth. 
Supermtendentur

Serbska ew.-luth. 
supenntendentur?

T a fla  n a  J e r jo w e j w  B u d yšin je  s k e d źb n ja  
n a  s y d ło  S e r b s k e h o  s u p e r in te n d e n ta .  
N je b u d źe  ta f la  w  p ř ic h o d źe  h ižo  trĕ b n a ?

Foće: T. Malinkowa
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Rozprawa Serbskeho superintendenta na lĕto 2001
Podata na zwjazkowej zhromadźiznje 26. januara 2002

Nadwosadne dźĕło
Pomhaj Bćh: Wot Serbskeho wosadneho 
zwjazka a Serbskeho ewangelskeho towar- 
stwa wudawany časopis dosta z lĕtom 
2002 nowe wuhotowanje.
Nutrnosće w rozhłosu so po dotalnym 
wašnju dale wjedźechu. Pozitiwnje ma so 
wuzbĕhnyć, zo so serbske kemše a wosad- 
ne popołdnja w rozhłosu wozjewjeja. 
Serbski cyrkwinski dźeń: W  lĕće 2001 
wotmĕ so cyrkwinski dźeń we Łazu. Wob- 
dźĕlenje zastupjerjow sakskeje krajneje 
cyrkwje a cyrkwje šleskeje Hornjeje Łužicy 
so pozitiwnje hćdnoćeše.

S u p e r in te n d e n t  A lb e r t  p ř i  s w o je j r o z -  
p ra w je  n a  z w ja z k o w e j z h ro m a d ź iz n je

Foto: T. Malinkowa

Prĕnje lĕtuše wosadne popołdnjo w Nje- 
swačidle wotmĕ so njedźelu, 10. małeho 
rćžka. Wone so zahaji z nĕhdy šĕroko 
znatym kĕrlušom „Twar, o moja duša, twar 
na Boha". Zeserbšćił je jćn zasłužbny 
serbski wučer a hudźbnik Korla Awgust 
Fiedler. Jeho jadriwe słowa a spodobna 
melodija wjazachu hnydom na spočatku w 
bohatej ličbje přitomnych do rjaneje zhro- 
madnosće.

Zakład za duchowne rozpominanje 
Serbskeho superintendenta Alberta bĕchu 
bibliske słowa po 1. Pĕtra 4,10: „Słužće 
jedyn druhemu, kćždyztym darom, kižje 
dćstał." Wćn pokaza na to, zo su kćždemu 
z nas wot Boha spožčene dary drje wšela- 
ke, ale wšitke su jenak trĕbne a wužitne za 
cyłk. Mamy tute daryzdobom wobhlado- 
waćjako nadawk, z nimi nicjeno sebi, ale 
tež Bohu a blišemu njesebičnje słužić.

Při słćdnym kofeju, kiž nas znutřka a tež 
zwonka přijomje zhrĕ, dźĕše mjez druhim 
wosebje wo nastajenje dalšich milinowych

Serbski kubłanski dźeń: Tež w lĕće 2001 
wotmĕ so kubłanski dźeń z kemšemi, před- 
noškami a rozprawu wo serbskim dźĕle. 
Ekumena: Ekumeniska nutrnosć k zahaje- 
nju noweho šulskeho lĕta a dalša nutrnosć 
bĕštej jeničkej zhromadnej zarjadowani. 
Nimo toho je so w mjeńšim kruhu wo wu- 
daću zhromadneje nabožneje terminolo- 
gije wuradźowało.
Nabožna wučba: W  Serbskej zakładnej a 
srjedźnej šuli so prawidłownje nabožina 
podawa. Styrjo wobdźĕlnicy dachu so při 
kćnčnych pruwowanjach 10. lĕtnika w 
nabožinje pruwować a docpĕchu dobre 
wuslĕdki. Tuchwilu wuwučuje so 49 šule- 
rjow w pjeć skupinach.
Konfirmacija: Styri paćerske dźĕći buchu 
na serbskich kemšach konfirmĕrowane. 
Dźĕło z dźĕćimi: Mĕstno za serbske dźĕća- 
ce a młodźinske dźĕło njemožeše so hišće 
wobsadźić.
Serbski bus: Jĕzba wjedźeše nas do Ka- 
mjenskich končin. Kaž hižo w lĕtach do to- 
ho bĕ wulĕt zwjazany z Božej słužbu. 
Ochranowske Hesła so zaso wot Serb- 
skeho ewangelskeho towarstwa wudachu.

Dźĕło we wosadach
Sakska krajna cyrkej
Kemše a wosadne popołdnja so we hłow- 
nym kaž dotal wotmĕwachu. Nowej bĕštej 
dwurĕčnej Božej słužbje w Michałskej 
wosadźe w Budyšinje a w Hodźiju. Na 
wosadnym popołdnju we Wuježku w Hro- 
dźišćanskej wosadźe bĕchu reporterojo

wĕtrnikow w našej wokolinje. Njemĕło to 
tak daloko sahać, zo so z tym přijomny 
napohlad našeje rjaneje domizny kazy a z 
lutej techniku zwohidźa. Při potrjebje mĕli 
so po přepruwowanju mćžnosćow w kćž- 
dym wjetšim wobwodźe mĕstna nadeńć, 
hdźež so tajke krosna wužitnje připrawjeć 
hodźa.

Dale wozjewi bratr Handrij Wirth, zo tež 
lĕtsa pojĕdźe Serbski bus, a to 8. požnjen- 
ca. Tćn krćć wopytaja so drje mjenje zna- 
te, ale tola zajimawe mĕstna Delnjeje 
Łužicy. Mjez nimi budźe tež hižo lĕta zmuži- 
će wo swoje traće wojowacy Rogow. Tuž 
njech so prawje wjele zajimcow bćrze pola 
njeho přizjewi.

Namakała je so wobšĕrna lisćina sobu- 
stawow nĕhdyšeho Njeswačanskeho serb- 
skeho towarstwa „Jutrnica". Mjena drje 
mjeztym zemrĕtych mĕjachu přitomni 
hišće zwjetša w žiwym pomjatku. Wone 
nam wobswĕdča, kak serbska je wosada 
snadź wokoło 1925 była. Ale tež wšelake

telewizije MDR přitomni, zo bychu na- 
wjerćeli přinošk za telewizijny magacin 
„Wuhladko". Tutćn přinošk je so tež wu- 
syłał.
Cyrkej šleskeje Hornjeje Łužicy
W  Klĕtnom, Łazu, Nowym Mĕsće, Slepom, 
Wochozach, Delnim Wujĕzdźe a Bĕłej 
Wodźe so po dotalnym wašnju wosadne 
popołdnja wotmĕwachu. W  Spalach w 
Kulowskej wosadźe so zaso štyri Bože słuž- 
by swjećachu. Wosadne popołdnja na 
Horach, wŽidźinom a Ćisku bĕchu skrom- 
nišo wopytane hač w lĕće do toho. Přičina 
toho drje je njedosahace wozjewjenje 
serbskich zarjadowanjow we wsach Woje- 
rowskeje wosady.

Wuhład
W  prĕnim kwartalu lĕta 2002 so serbske 
zarjadowanja dale wjedu kaž dotal. Přez 
moj wotchad na wumĕnk k 1. aprylej 
2002 dońdźe k přemĕnjenjam w dźĕle mjez 
ewangelskimi Serbami.

S . A lbert

Rozžohnowanje
Z 1. aprylom  poda so Serbski super- 
intendent Siegfried Albert na wumĕnk. 
Na dw u rĕčnej B ože j s łu žb je  prĕn ju  
njedźelu po jutrach, 7. apryla, budźe ze 
sw o je ju  zasto jn stw o w  ja k o  Serbski 
superintendent a jako farar Michałskeje 
wosady wužohnowany. Započatk kem- 
šow je  w 14.00 hodź. Wšitcy su wutrobnje 
přeprošeni.

dźensa hišće znate ležownostne mjena na 
to pokazuja.

Na kćncu zeńdźenja Serbski super- 
intendent wozjewi, zo poda so z docpĕ- 
ćom rentnarskeje staroby a tež ze strowot- 
nych přičin 1. jutrownika tuteho lĕta na 
wumĕnk. Tuž njehodźeše so tež přichodny 
termin za serbske wosadne popołdnje 
postajić. Za wjacelĕtnu swĕrnu prćcu wo 
serbskosć wosady přepoda jemu bratr 
Handrij Wirth w mjenje přitomnych kwĕćel 
a domiznisku knihu wo Njeswačidle. Zwja- 
za to z wutrobnymi słowami dźaka a 
připoznaća. Prašenje, kakdale, njehodźeše 
so wĕzo na mĕstnje rozrisać. Mĕło so 
snano pytać za druhimi mćžnosćemi abo 
dopomnić so tež na swojske mocy. Na- 
pominanje k njepopušćenju prćcy mĕli 
nam być słowa nĕhdyšeho wosadneho 
fararja Jurja Mjenja (1727-1785). Wćn 
nam z při składnosći serbskeho cyrkwin- 
skeho dnja 1994 tu poswjećeneje tafle 
přiwoła:

„Tehodla zmužće so - stawajće, bratřa! 
Njedajće cyle tutej wosebnej rĕči do pro- 
cha spadnyć!" Arnošt Grofa

Wosadne popołdnjo w Njeswačidle
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„To Serbow ,Pomhaj Boh!' mi je haj wyše złoteho ..." Takle je 
Łazowski farar Handrij Zejler w swojim času wuchwalował postrow 
ewangelskich Serbow. Swoju baseń „Serbow strowjenje" skonči 
z přeswĕdčenym wuznačom: my z Bohom wšitkich strowimy,
to česć je serbowstwa."

Z časa Handrija Zejlerja je so wjele zmĕniło. „Pomhaj Bćh" njeje 
jenož hižo postrow, ale tež mjeno časopisa. Postrow samćn je 
jenož hišće porĕdko słyšeć. Při wšĕm njeje na swojej rjanosći a 
hłubokosći ničo zhubił.

Kajke asociacije budžitej słowje „Pomhaj Boh" džensa, połdra

lĕtstotka po Zejlerju? Wosom serbskich basnicow a basnikow su 
so z tutymaj słowomaj rozestajeli. Jich mysle wo „Pomhaj Boh" 
so njewobmjezuja na postrow, ale wobjednaja tež dalše temy 
wot reflektowanja wĕry a wosobinskich začućow přez konfesio- 
nelne dźĕlenje křesćanow a Europu hač k wohroženej domiznje. 
Basniske tworby, wozjewjene na přichodnych štyrjoch stronach, 
je ze swojimi rysowankami wobohaćiła grafikarka Isa Bryccyna.

Refleksije serbskich wumĕłcow w słowje a wobrazu su zdobom 
dar čitarjam a časopisej „Pomhaj Bćh", kotryž woswjeći jutry 
2002 njewšĕdny 111. jubilej swojeho załoženja. T .M .

Wjerš pomazy

Na hćrkach podworana 
kemšaca šćežka. 

Kotruž njebjo strowješe, 
kamjenje bluwaca rola 

dawny dźak jem u njewĕ, jon  
zamjelči pusta.

Kerk lisćaty wukopany, 
hdźež wĕtřiki spachu 

a bydlachu ptački. 
Zamknjeny arcyert 

njerodźi wo słowo, za kotrež 
ruka njerukuje.

Po přirowčku rĕčka 
zadušena, dešć wotpławi 

hruzlik, wotwĕje pćdu  
wichor. Rjana zemja 

hnĕzdo hižo bjez pĕsni, nĕtk 
pomhaj ći Bćh.

Kito Lorenc

Rozrogowanje

Kake grozne słowo jo to, 
ale co ga coš?

Gaž pśeśiwo swojej woli 
cłowjek ze swojogo doma źo, 

dokulaž ten cuzy jom groni: Wen! 
Wostaj dom, cerkwju a zwon.

Mĕniš, se rozžognowaś jo to? 
Mĕniš, luź možo pokojny ruku daś 

tom, kenž buźo wotbagrowaś dom a wjas? 
Wen, nic ako wen, 

zwoni tužny slĕdny raz zwon. 
Grozne, ako źywjenje młogi raz jo, 

tak grozne słowo jo stworiło: 
rozrogowaś.

Bog daj, wono njetrjebało se wužywaś, 
mogli Rogowarjam pokoj daś, 

až mogali doma zawostaś, 
dokulaź ga woni lubuju 

ako ty a ja swoju domownju.

Bog daj, to słowo rozrogowaś 
by mogali skoro zasej wutamaś, 

a jano to słowo rozžognowaś 
w lubosći dej zakłincaś.

Bog daj, Rogow njeb’du dałej wostowaś.

Mĕto Worak
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Pomhaj Boh!

i
Njech Boh pomha, 
haj, tebi a mi.
W časach zańdźenych, 
ow złotych,
wotewri słowo wokomik 
spoznaća wĕčnosće 
mjez tobu a mjezy mnu.

da gehen alle lichter auf 
zwischen den beiden und 
gnade stromt uber und uber 
das dasein: hilf gott uns.

Njech Boh pomha, 
haj, tebi a mi.
Pomhaj Boh -  
słowo nĕtk wjerći so, 
njedotknje tam napřećo 
a klinči wroćo jako 
fraza.
Postrowju-li
ja.
wotmołwu njewočaknu.
Z Bohom je koždy sam.
Njech Boh pomha, 
haj, tebi a mi.

II
Hdyžkuli žonam so stanje 
strowjene być 
Pomhaj Boh, 
potom rjap so zruna: 
so wĕ, 
haj, Boh je!
Njech pomha, moj Boh, 
njech so poradźi ton skutk.
Z Bohom.
Z Božej pomocu.
Napominanje pomha,
pomina
na prawy puć
z Božej pomocu ton skutk.

und die frauen gottes gurteten 
ihre lenden und arbeiten fur 
zwei: fiir den mann und sich 
selbst.

III
Pomhaj Boh!
Budź strowjena, ty žona, 
samalutka ty na puću mojim 
nimo dźeš z brĕmjenjom zrudoby.
Pomhaj Boh!
Ty cuzbniko,
a dźak tebi, wjerš pomazy.

‘Pomfiaj ‘Bofi m i
nic z  loocoio zhubić 

ćopłe swetCešfco 
zv ctfoni rulq  

paćerl^rozozuca 
so c f  ozua p řed  

w otbežanym  časom  
fidyž Cezvy p u ć  

a prauty bol<i 
cyrfej dźed  

mojeho ‘Bofia 
a tiuojefio 

zuoCam na pomoc 
w otpńm anu parCičCqi

počoCić

wuswetCić

zjednoćić

Marja !%rawcec

Hana Wićazowa
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B oža hičałlca

drje Ijjeze dna šćežlcuje 

puć Iloźi liač tlo wĕčnosće 

mročelow Lapy sylzuja 

prulu słonca łam aja  

kušu cłiwillcu lcrasni miłosć 

znamjo zwjazlta wolewri 

wrota njeljjeslce čerwjeni 

złołu modrinu Trojicy 

množi sydom smilnycłi darow  

lcaž lućel z njelija 

wĕšći ł^oži džiw 

woLradža snopy same 

na zemi pastyrjo  

w jazaja powrjestła rozum a  

kaž duša Pomłiaj Bołi

M ĕran a  C iisiijiia

Pomhaj

hdyž so mi zezda zo njepřećela widźu
jeho wobraz w barbje před wupřestrĕtej płachtu
jeho broda
jeho ćmowej woči
jeho z bĕłej košlu pokrytu hrudź
won so poći
čakam zo za płachtu sahnje 
čakam zo so dźiw z podobiznu stanje

won ke mni rĕči ale ničo njepraji 
sćelak je jemu rĕč wzał 
sćelak wozjewi zo je jeho rĕč broń

ale jeho broń leži na kamjenju 
wotpočuje při jeho kolenu 
jeho woči hladatej na mnje

hdyž njepřećela spoznaju
sym jemu božu podobiznu wotrjekła
sym jemu postawu dariła
do postawy sym sej kajkosće stworiła
njepřećelske kajkosće w postawje njepřećela
hižo krjeslu jeho wobrys na płachtu
do wobrysa cilowy křiž

hladam za bronju na kamjenju 
trochuju distancu wot jeho ruki k njej 
trochuju distancu wot mojeje ruki k njej 
poću so
dotkam so ćmoweju wočow 
dotkam so bĕłeje košle na hrudźi 
dotkam so kolena 
tasam kamjeń

njepušćimoj so z wočow 
dźeržimoj so kamjenja

prĕni kamjeń rĕči

Boh

Roža Domašcyna

Rys.: Isa Bryccyna
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Pom ha ći

Pomhaj Boh

Pom haj Boh, Europa

Tež naše b lidko prozdne njeje 
abo jenož kwĕtki zmĕje 
na europskim w o łta rju , 
hdźež najlĕpše d a ry  su.

G utenberg tam w ĕzo je 
a w  mnohich rĕčach b ib lije , 
zažne m olby čłow jestwa 
a prĕnje knihi słow janstwa,

retomas tež techniki, 
koleso a časniki,
Zahrodn ik mechanikus 
ma tam swćj najlĕpši kus,

tež Sm olerjowe "Pĕsnički" 
njejsu Serbja zabyli, 
samo swoje "Přisłowa" 
połožichu na w o łtar.

Za čo pak tćn stary rćh 
a na nim z ło te  "Pomhaj Bćh"?
Naš postrow  je sej zd o b y ł swĕt, 
tež tam je w ćn najrjeńši nĕt.

što pomha ći 
hdyž je nuza wulka 
štć ći pomha
hdyž sam sy a b jez postrowa 

što pomha ći
na nihdy a nic na zasow idźen je 
što ći pomha
won a da loko preč b jez rozžohnow anja

što pomha ći
wšćn stres 
što ći pomha 
sy-li b jez -

što pomha ći
tw o ja  w ola  a w ĕr 
a pomha ći Boh

abo što

Jurij Łušćanski

Pomhaj Boh
je wutrobite přeće
a kruta dowĕra,
je sylne přeswĕdčenje
a ćicha namołwa,
je najkrotši paćer
a naš najstarši postrow,
kotryž njemĕł bjez wotmołwy wostać.

Ma tři złožki kaž Trojica, 
z mjechkim om kaž pomhaj-komu 
a dźĕćacym aj kaž tujkaj, 
ale tež haj k žiwjenju, 
a skćnči z o kaž posledni stork 
a bołe šće zadźiwanje: no a -  
a to njech je bjez konca.

Jurij Łušćanski

Beno Budar
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Maja drje zuby...
Pomhaj Boh

... a tola nikoho njekusaja. - Nic wo 
Serbach samych je rĕč, ale wo listowych 
znamkach. Wo tajkich, kotrymž přimĕrimy 
wĕsty serbski wobsah a pozadk. K lĕtušej 
wulkej Budyskej ročnicy je runje zaso 
tajkale wjelezubikata papjerka wušła. 
Rjana wĕc, poprawom. Tola wočakowanja 
tych, kotřiž na połdra tysac lĕt při Sprjewi 
sydla, njejsu so spjelniłe. Znamka předstaji 
.serbsku stolicu", na dwurĕčnosč pak 
njeje so dźiwało. Hdy budźe dwurĕčnosć 
jako nĕšto normalne skćnčnje samozro- 
zumliwa?! Ma so wyše toho rjec, zo mĕsto 
„Bautzen" tute mjeno hakle z lĕta 1868 
oficialnje nosy. Tysac lĕt a starše je serbske 
mjeno. Pomjenowanje „Budusin" z prĕ- 
njeho pisomneho naspomnjenja w lĕće 
1002 by na mĕstnje było přidać. Zo je to 
možno, je so na přikład před nĕšto lĕtami 
pokazało při ročnicy mĕsta Podstupima: 
Tehdy wudaty wosebity pjenjez je so ze 
słowjanskim mjenom „Podstupimi" wu- 
hotował. A tež listowa 
znamka k 750. ročnicy 
klćštra Marijina hwĕzda w 
Pančicach z lĕta 1998 mĕje- 
še serbske napismo.

Kaž z wuprajenja parla- 
mentariskeho statneho se- 
kretara zwjazkoweho mini- 
sterstwa financow wučitach 
je so dwurĕčnosć na Budyskej

znamce na rozsud přirady ministerstwa 
wotpokazała. Njebĕ to potajkim připad, 
ale wĕdomy politiski rozsud. Profilowany 
nowinar Manfred Laduš rjekny njedawno, 
zo Jistowa znamka je mała posołka sta- 
ta ...*. Što chceš tomu hišće dodać?

Dostojnosć časopisa PB wšak zakaza 
mi, swoj hnĕw z hrubymi słowami na pa- 
pjeru dać. Wono zarjaduje so do wšeho, 
štožsu Serbja na njerjanosćach a nješwar- 
nosćach w zašłych mĕsacach a lĕtach po 
přewrćće - hižo zaso - dožiwjeć dyrbjeli. 
Hač je to zawrjenje Chrosčan srjedźneje 
šule abo mćlička listowa znamka abo 
wohrožena delnjoserbska wjes Rogow abo 
wĕčne wojowanje wo pjenjezy Załožby 
abo njedobre zmĕny strukturow w serb- 
skich institucijach ... Stajnje zaso padaja 
skromne serbske přeća a zajimy pod blido. 
Takle njemĕła pak Nĕmska z małym serb- 
skim ludom wobchadźeć, hdyžtola hewak 

jeje statni reprezentanća husto 
mĕnja, zo mĕli druhich w pra- 
šenjach mjeńšinoweje politiki 
powučować, a při tym husto 
na pječa wosebje dobru poli- 
tiku doma pokazuja.

Tola wroćo k znamce a fa- 
talnemu rozsudej! Chcu to

B u d y s k a  lis to w a  z n a m k a  
-  b je z  s e rb s k e h o  n a p is m a

skedźbliwje takle prajić: Prĕnja listowa 
znamka Nĕmskeje ze serbskim motiwom je 
z lĕta 1935 (!). Přirunuješ-li tutu a wonu 
nĕtčišu nowu z lĕta 2002 (!), potajkim z 
časa europskeje zmyslenosće, demokratije 
a zawjedźenja zhromadneje mĕny a wul- 
kich procowanjow wo dorozumjenje lu- 
dow, sy snano wjace hač jenož kusk zadźi- 
wany. Wona prĕnja znamka pokazuje 
mjenujcy serbske holičo z delnjoserbskeje 
wsy Most. Je  to podobizna Marjany Kulo- 
weje, kotraž je hakle před nĕšto lĕtami 
zemrĕła a čas žiwjenja swoju narodnu 
drastu nosyła - na znamce wĕzo pyšnu 
rejowansku. Wušła je znamka w rjedže 
nĕmskich narodnych drastow a je wšak 
tež bjez serbskeho słowčka. Nochcu tule 
božedla stawizniski wobraz zekřiwjeć! Ale 
znamku z lĕta 1935 by bjezdwĕla koždy 
jako tu bole serbsku posudźował porno 
wonej Budyskej znamce, kotraž njecha 
ludźi wo serbskosći mĕsta informować a 
kulturnje kubłać.

Sym wo tym přeswĕdčeny, zo nowa 
Budyska znamka njebudźe poslednja, 
kotraž hodźi so při wšĕm do zbĕrki na temu 
„Serbja". A hnĕw dla skomdźeneje dwurĕč- 
nosće so bćrze w morju druhich mjer- 
zanjow a wšĕdnych starosćow zatepi.

Dodać chcył pak hišće: Štož by chcył 
wšitke tajkele znamki pod hesłami Łužicy/ 
Serbja/Słowjenjo w Nĕmskej zjeć, by so 
wĕsće njewočakowanej ličbje dźiwał: Je  
jich mjeztym wjace hač 80 wšelakich 
motiwow.

W ern er M ĕškan k
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Lutherowa dźowka Margarete von Kunheim (1534-1570)
Najmłćdša dźowka reformatora je swoje 
slĕdy zawostajiła w dalokej Wuchodnej 
Pruskej. Wona bĕ była patronka cyrkwje w 
Muhlhausenje. Cyrkej dźensa hišće steji 
jako jedyn z mało Božich domow, kiž nje- 
stachu so z woporom wojny abo zapusće- 
nja. Miihlhausen leži w małej dolinje při 
hłownej droze z ruskeho Kralowca do pol- 
skeho Olsztyna. Dołhi čas wužiwaše kol- 
choza Boži dom jako žitny skład. Hakle 
poslednje lĕta može ewangelsko-lutherska 
wosada po wobšĕrnym ponowjenju cyrkej 
zaso wužiwać. 1945 bĕ so cyłe nutřkowne 
wuhotowanje a wulki dźĕl drohotneje bi- 
blioteki zničiło. Tež wobrazaj Margarety a

jeje nana Martina Luthera, molowanej wot 
Lucasa Cranacha młodšeho, stej zhubjenej. 
Dźensa rĕka Muhlhausen Gwardejskoje.

Kak je nĕtk Margarete do tuteho zdale- 
neho kraja přišła?

Po smjerći maćerje bĕše wona syrota. 
Philipp Melanchthon we Wittenbergu je ju 
do swojeje swćjby přiwzał. Jeje pozdźiši 
mandźelski Georg von Kunheim je jĕd- 
naćelĕtny swojeho nana zhubił. Nanowy 
lĕkar, sławny tachant a astronom Nikolaus 
Kopernikus, njebĕ mohł jeho chorosć wu- 
hojić. Wosyroćeneho holca wza wojwoda 
Albrecht von Brandenburg k sebi. W  Kra- 
lowcu dosta holc šulske wukubłanje. Woj- 
woda znaješe Melanchthona. Tak možeše 
Georg we Wittenbergu teologiju a prawo 
studować. Tam so Maragarete a Georg 
zeznaštaj a so zjawnje slubištaj. Zemjan- 
stwo pak bĕ přećiwo zmandźelenju z byr- 
garskej holcu. Z wjacorymi listami možeše 
Melanchthon přećiwnikow tuteho kwasa 
přeswĕdčić.

W  15 lĕtach mandźelstwa porodźi Mar- 
garete dźewjeć dźĕći. Pjeć zahe zemrĕ. 
36lĕtna wona wumrĕ. Poboku swojich pjeć 
dźĕći je wona w Muhlhausenskej cyrkwi 
pochowana.

Lutherje basniłswojej dźowce Margare- 
će rjany hodowny spĕw „Ja z njebjes dele 
přichadźam". Kurt Latka

C y rk e j w e  w u c h o d o p r u s k im  M i ih lh a u -  
sen je  p o la  K ra lo w c a

2 3 lĕ tn a  M a r g a r e te  vo n  K u n h e im  -  zh u - 
b je n a  m o lb a  Lu casa  C ra n a c h a  m ło d š e h o

Foće: priwatnej
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Ewangelska šula w Bukecach Wjutrownej nocy

Fomhaj Boh

Předsydstwo Ewangelskeho šulskeho towarstwa we wokrjesu 
Budyšin bĕše na 6. februar přeprosyło staršich z wuchodnych 
Budyskich kćnčinow na zhromadźiznu do Bukec. Nĕhdźe 200 
wobdźĕlnikow zeznajomi so z konceptom za ewangelsku šulu w 
Bukecach, tola předstajichu so tež ćeže, kotrež su z wutworjenjom 
zwjazane. Starši mĕjachu na zastupjerjow towarstwa rjad 
prašenjow wosebje k organizatoriskim a financielnym proble- 
mam, kotrež nastanu z přechodom statneje šule k šuli w swobod- 
nym nošerstwje. Diskutowaše so tež nabožny profil šule. Hižo 
dźeń do zhromadźizny bĕ došło k zeńdźenju mjez towarstwom, 
Bukečanskimi wučerjemi a zastupjerjemi regionalneho šulskeho 
zarjada, na kotrymž so wosebje wobjednachu problemy wuče- 
rjow w procesu přechoda.

Po mĕnjenju předsydstwa šulskeho towarstwa wobsteja 
tuchwilu jenož hišće snadne wuhlady, zo so přewzaće do 
swobodneho nošerstwa k 1. awgustej 2002 poradźi. Najwjetša 
nuza su pobrachowacy wučerjo za srjedźne šule w Hornjej Łužicy. 
Tohodla by regionalny šulski zarjad Bukečanskich wučerjow 
jenož njerady do swobodneho nošerstwa pušćił. Bjez wučerjow 
njemćže pak šula wobstać. Tola tež rjad tamnych prašenjow by 
so dyrbjał nanajspĕšnišo wujasnić. Přechod do swobodneho 
nošerstwa zda so k šulskemu lĕtu 2003/04 mćžny.

Jan  M a lin k

Michalska tafla so ponowja
„Tafla je hotowa drohoćinka, hižo swojeho nimomĕry rjaneho 
barokneho pisma dla." Takle sudźi Budyski kamjenjećesar Uwe 
Konjen wo serbskej napismowej tafli z lĕta 1802 při Michałskej 
farje. Filigranosć pisma a dokonjanosć, z kotrejž su jednotliwe 
pismiki na wumĕłske wašnje do so splećene, ma won za estetisku 
chłćšćenku.

W  nadawku Serb- 
skeho ewangelske- 
ho towarstwa Uwe 
Konjen w přichod- 
nych tydźenjach taf- 
lu ponowi. Z Michał- 
skeje fary je ju hižo 
spočatk februara 
wutwarił. Nĕtko ča- 
ka tafla, wurjedźe- 
na wot procha, bla- 
kow wobmjetka a 
wjacorych worštow 
barby, w jeho dźĕ- 
łarni w Dźĕžnike- 
cach na restawro- 

wanje. Byrnjež pomĕrnje derje zdźeržana była, budźe sej tćjšto 
dźĕła žadać. Wšelake wobškodźene mĕstna maja so wudospoł- 
nić. Nĕkotre pismiki, kiž je wjedro dweju lĕtstotkow wupłokało, 
maja so rekonstruować. Zo by so tole wĕcywustojnje stało, dźĕła 
kamjenjećesar z nazhonitej fachowču za zastarske pismo 
hromadźe. Pismiki, kotrychž forma hižo spoznać njeje, budu so 
napodobnić po přikładźe pisma na 200 lĕt starych narownych 
pomnikach na Budyskim Tuchorju.

Po wobnowjenju njezatwari so tafla hižo do wonkowneje 
murje přitwarka při Michałskej farje, ale w přitwarku nad 
chĕžnymi durjemi. Z tym wroći so na swoje historiske mĕstno a je 
zdobom před wjedrom škitana. Poswjećić ma so na Serbskim 
ewangelskim cyrkwinskim dnju, njedźelu, 9. junija 2002. Za 
zapłaćenje ponowjenskich dźĕłow so hišće dary zbĕraja (hlej 
strona 12).

T.M.

P ři m iły m  z y m s k im  w je d r je  s p o č a tk  
f e b r u a r a  w u t w a r i  k a m je n je ć e s a r  U w e  
K on jen  s e rb s k u  ta f lu  p ř i M ic h a łs k e j fa r je .

Foto: T. Molinkowo

„Dźi, m oja dźowka., wo połn oc k  hrjebičce, 
čerpaj wodu -jen o ž  hodźinku čisca kaž kriscal, 
ca scrowa je  a rjanosć ći da.
Zezamkń sej hubje a dźerž kruće swoju kanku,
hdyž kadlojo će nascrćža,
kiž  w kerkach na holcy łakaja. “
Tak prajiła je  je j  maminka.

H olčka dźĕše k  hrjebičce, wruce swoju kanku, 
šukoczady wołšiny ju  wuscroži.
„Woscań scrowa, moja łubčička“, 
słyšeše šepcać łubeho.
Wjesoła chcyše jeh o  poscrowić, 
ale woda kłusny je j mjezwoči.
Kruće kanku dźeržeše 
a z radosće rejować chcyše, 
a ł e z h  uby přišło njeje žane słowo.
D om oj hołčka ćĕkaše, 
durčka woscaji wocewrjene.

Jan  Kašpor

Nowa připrawa w Bukecach
Za zachowanje Božeje stworby mamy stajnje za nowymi pućemi 
pytać. Hladaš-li do łužiskeje krajiny, witaja nas wysoko sahace 
wĕtrniki hižo zdaloka. Ale tež mjenje kedźbnosće zbudźace formy 
wudobywanja miliny su runje tak relewantne. Tak dźĕła na 
přikład na třĕše Bukečanskeje fary wot nazymy lońšeho lĕta tak 
mjenowana fotovoltaik-připrawa. Je  to připrawa, kotraž milinu z 
pomocu słonca produkuje. Za to su so 12 modulow na južnej 
stronje třĕchi připrawili. Na płoninje 8,8 m2 hodźa so 900 W  
nadźĕłać; tute so do milinoweje syće dadźa. W  januaru 2002 su 
so hižo 55,2 kWh dodali.

Pokazowanska tafla, kotraž je při farje připrawjena, wozjewja 
stajnje aktualne daty słončneje energije. Ztym  ma so ludnosć 
skedźbnić na alternatiwnu metodu dobywanja energije. Dźĕći su 
w nabožinje wubĕdźowanje w rysowanju přewjedli. Kemšerjo su 
potom najrjeńše rysowanki wupytali a tute su nĕtko na tafli 
widźeć. Tam hodźi so mjez druhim slĕdowacy tekst w nĕmskej a 
serbskej rĕči čitać:

Božo, wotewri nam woči wutroby, 
zo bychmy spoznali swoju nadźiju.
Ze skutkom powĕdamy wo tutej nadźiji 
a stajimy jej znamjo z tutej naprawu.

Naprawa so wot Nĕmskeje zwjazkoweje załožby wobswĕta a 
Ewangelsko-lutherskeje krajneje cyrkwje spĕchuje.

Hdyž sej swoj njedźelski kofej zesłodźeć daće, myslće na to, zo 
je wćn snano z pomocu miliny Bukečanskeje fary zwarjeny!

H an aro ža  Š a fra to w a

P o k a z o w a n s k a  
ta f la  n o w e je  

m ilin o w e je  
p ř ip ra w y  p ř i 

B u k e č a n s k e j fa r je  
Foto: H. Šafratowa

D ie Sonnff
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Katolsko-ewangelske spomnjenki (2)
Přezjednosć

Kak čłowjesce a přezjednje moža(chu) 
ludźo wšelakoreho wĕrywuznaća mjez 
sobu wobchadźeć, rozprawještaj mi nĕ- 
hdźe w lĕće 1988 staruškaj ewangelskaj 
Wukašec mandźelskaj w Krćńcy pola Zarĕ- 
ča: „Fararja Jozefa Nowaka-Radworskeho 
jara derje znajachmoj. Z Chrosčanskich 
stron domoj do Radworja ducy abo nawo- 
pak won stajnje pola nas nutř załoži." Ško- 
da, zo so jeju wjace za přičinu přećelstwa 
woprašeć njemćžu.

S w je ć a tk o  p a la  W ĕ te ń c y  Foto: priwatne

Njepřezjednosće
Nawopak je znate razne wustupowanje 
Ralbičanskeho wosadneho fararja Jakuba 
Žura přećiwo zhromadnemu skutkowanju 
wjesneho Sokołskeho towarstwa ze Soko- 
łami ewangelskich wosadow w času, jako 
so Serbski Sokoł přibĕracemu wliwej nĕm- 
skeho fašizma w serbskim kraju wobaraše. 
FararŽurtu postajenja cyrkwinskeje wyš- 
nosće zasakle nade wšitke narodne zajimy 
staješe. Přećiwo sportowanju serbskeje 
katolskeje młodźiny w nĕmskich, byrnjež 
nacistiskich towarstwach tehdomniša 
katolska cyrkwinska wyšnosć njewustu- 
powaše.

Mudriši bĕ tehdy młody Ralbičanski 
kapłan Jurij Šołta. Wćn je we wobłuku 
cyrkwje, takrjec pod jeje škitom, wosadnej 
młodźinje dale po sokołsku sportować dał 
a ju při tym podpĕrował. W  samsnym času 
cistercienski mĕšnik a administrator hna- 
downeje cyrkwje w Rćžeńće, Romuald 
Domaška, serbskich młodostnych namoł- 
wješe so we wobłuku Serbskeho Sokoła 
přećiwo nĕmskemu fašizmej wobarać a 
swćj narod zakitować.

Sprawnosće dla dyrbi so přiznać, zo so 
farar Žur-Ralbičanski w lĕće 1940 raznje 
přesadźenju do Nĕmcow spjećowaše a so 
64lĕtny mĕšniskeho zastojnstwa wzdawši 
dale we wosadźe na dobro zachowanja 
naroda skutkowaše.

Zeznach ewangelske kemše
W  lĕću 1991 wopytach swojeho přećela w 
srjedźočĕskim kraju. Jĕdźechmoj zhromad- 
nje do nĕhdźe 8 km zdaleneho mĕstačka 
kemši. Bĕše to za mnje prĕnja ewangelska 
Boža słužba, kotruž sobu swjećach. Kajke 
to překwapjenje: Jako Serb nimale kćžde 
słowo zrozumich. Wotbĕh Božeje słužby a 
tež modlitwy bĕchu po słowje nimale 
samsne kaž w katolskej liturgiji! Zajimawe 
bĕ tež tole: Choreho přisłušneho fararja 
zastupowaše lajk, bywši katolik. Za swoju 
cyrkwinsku słužbu mĕješe wosebite duše- 
pastyrske wukubłanje.

Serbski cyrkwinski dźeń
Wony mćj čĕski přećel, z kotrymž prĕnju 
ewangelsku Božu słužbu dožiwich, bjez 
wažneje přičinyžadyn Serbski ewangelski 
cyrkwinski dźeń njezakomdźi. Tute scha- 
dźowanje ewangelskich Serbow wotmĕwa- 
še so 1972 we Łazu. Pušćich so tam, zo 
bychmoj so z přećelom po dlĕšim času 
zaso widźałoj. Tehdy njeznajach hišće 
wuznam tohole swjedźenskeho schadźo- 
wanja ewangelskich Serbow ani chutnosć, 
z kotrejž so přećel na nim wobdźĕleše. To 
spćznach hakle 1995 w Klĕtnom. Tam 
wopytach z přećelom swjedźenske kemše. 
Potom bĕch jeho dwćjce wot soboty na 
njedźelu hospodował a z nim na jeho 
„putnikowanje k ewangelskim Serbam" jĕł.

Ani jonu w 34 lĕtach swojeho wuskeho 
znajomstwa z wjacorymi słowjanskimi 
bratrami w Čĕskej pak njeje nihdy swĕto- 
nahladna wšelakorosć přećelstwo poćežo- 
wała.

Ekumena -  zhromadźenstwo
Dźensa so sprawni a wĕdomi Serbja wobe- 
ju nabožinow wo dobru křesćansku 
přezjednosć k narodnemu spomoženju 
prćcuja. Na Serbskim ewangelskim cyrk- 
winskim dnju tež katolski mĕšnik postrow 
swojeje cyrkwje posrĕdkuje. Mjez stami 
ludźimi na poswjećenju pomnika swjateju 
Cyrila a Metoda, japoštołow Słowjanow, 
loni nazymu blisko Smochćic bĕ tež farar 
Jan Malink ze swćjbu. Bjez dwĕla bĕchu 
tam dalši ewangelscy Serbja, kotrychž 
njeznaju.

Tule napisane dopomnjenki a nazho- 
njenja nochcedźa ekumeniske procowanje 
ani w najmjeńšim podrywać. Su skerje 
kusk stawiznow. Koho njeby spokojała 
dobra nabožna přezjednosć serbskich 
katolskich křesćanow z ewangelskej wosa- 
du w Smječkecach, wo čimž časćišo w 
Serbskich Nowinach a w Katolskim Posole 
čitamy! Bywšej Smječkečanskej fararjej 
Zimmermann a Bauer staj hižo w swojim 
času z dobrymi přikładami drobnych 
skutkow křesćanskeje lubosće dźensa 
spomožnu ekumenisku zhromadnosć za- 
mĕrnje twariłoj. Katolscy Smječkečenjo a 
jich wosadni duchowni su so ze swojeje 
strony wo dźensa dwutydźenske katolske 
Bože słužby we wjesnej ewangelskej cyrkwi 
procowali. Stolĕtne wopominanje poswje- 
ćenja Smječkečanskeho Božeho domu loni 
swjatki bĕ swjedźeń cyłeje wsy. Srb 

(Kćnc w přichodnym  čisle)

H n a d o w n a  c y rke j w  R ožeńće , h d źe ž  so  w ja c k ro č  w o b  lĕ to  k a to ls c y  w ĕ r lw i zh ro m a d ź u ja  
k  s w o jlm  p u tn ik o w a n ja m  Foto: J. Maćij
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J u tro w n y  p o s tro w  no  ty k a n c u  s e rb s k e je  
s w o jb y  w  T e xas u  Foto: priwatne

Budyšin. W osadne łopjeno M ichałskeje 
wosady za februar a mĕrc skedźni we wosebitej 
přiłoze na předstejace wobnowjenje serbskeje 
tafle z lĕta 1802 při Michałskej farje. Tekstej 
wo wuznamje tuteje tafle stej přidatej foće. 
Zdobom so wosadni přeprošuja na jeje 
znowaposwjećenje a na dalše zarjadowanja 
serbskeho cyrkwinskeho dnja lĕtsa w juniju. 
Tež w poslednim lońšim a prĕnim lĕtušim čisle 
časopisa „Oberlausitzer Kulturschau" stej so 
přinoškaj wo mjenowanej tafli wozjewiłoj.

Praha. Ewangelski tydźenik „Kostnickĕ jiskry" 
wozjewi w čisle 1/2002 nastawk wo druhim 
wudaću Ochranowskich hesłow wserbskej rĕči 
z pjera fararja n. w. M iroslava Hloušeka. 
Podobne pojednanje so runočasnje tež w 
Serbach wozjewi (hlej januarske čisło Pomhaj 
Boh).

Łaz. Spĕchowanske towarstwo Zetkanišćo 
,Dom  Zejlerja a Sm olerja" chce lĕtsa ze 
wšelakimi zarjadowanjemi wopominać třoch 
wuznamnych Serbow. Minje Witkojc budźe 
wĕnowany literarny wječork dnja 22. apryla, 
na kotrymž předstaji so nĕmskorĕčna kniha z 
jeje basnjem i, kotraž je w přełožku Elki 
Nageloweje ze Złyčina njedawno w serbskim 
nakładnistwje w rjedźe „Die sorbische Biblio- 
thek" wušła. Na Jana Pawoła Nagela, załoži-

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow
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ćela a prĕnjeho předsydu Łazowskeho towar- 
stwa, spomina so 17. meje składnostnje jeho 
pjatych posmjertnin z hudźbnym wječorkom. 
130. posmjertninam fararja Handrija Zejlerja 
budže wĕnowane 15. oktobra literarno- 
hudźbne zarjadowanje.

Budyšink. Komitej Hadam a Bohuchwała 
Šĕracha, kotryžso 24.januara na Budyšinskej 
farje zeńdźe, planuje za lĕtsa dalše zarjado- 
wanja na česć sławneho fararja a pčołarja. Z 
dwurĕčnym i kemšemi a swjedženskimaj 
přednoškomaj ma so w meji poswjećić wjesny 
kulturny centrum jako Dom H. B. Šĕracha. 
Zdobom ma so mała wustajeńca wo nim 
wotewrić. Šĕrachej wĕnowany budźe tež wob- 
raz w swjedźenskim ćahu při woswjećenju 
1000lĕtneho jubileja mĕsta Budyšina. Dale 
je w Budyšinku předwidźany přednošk wo za- 
słužbach Šĕracha na polu pčołarjenja.

Wetzlar. Radijowy sćelak ERF 2 (Evangeliums- 
rundfunk) we W etz larju  je 22. februara 
wusywał cyłohodźinski program wo Serbach. 
W  jednotliwych přinoškach předstajichu so 
stawizny, rĕč a kultura Serbow kaž tež jich 
přisłušnosć k ewangelskej a katolskej cyrkwi. 
W  telefonowych interviewach bĕchu originalnje 
słyšeć nawoda Serbskeho instituta prof. Diet- 
rich Šołta z Budyšina, Radworski farar Šćĕpan 
Delan a Budyski farar Jan  Malink.

Zbožopřeća
Dnja 22. mĕrca woswjeći Serbski superinten- 
dent Siegfried Albert swoje 65. narodniny. 
Wutrobnjejemu kjubilejej gratuluje a dźakuje 
so jemu za wšo swĕrnje wukonjane dźĕło za 
ewangelskich Serbow předsydstwo Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa. Bćh žohnuj jeho 
dalši puć žiwjenja.

Dary
W  januaru je so dariło za Serbske ewangelske 
towarstwo 100 eurow, za Pomhaj Boh 50 
eurow, 40 eurow, štyri kroć 25 eurow, dwojce 
20 eurow a za wobnowjenje Michałskeje tafle 
w Budyšinje 35 eurow. Boh žohnuj dary a 
darićelow.

Mĕrc 2002

Z a  w o b n o w je n je  M ic h a łs k e je  ta f le  je  so  
h a č  d o  k o n c a  j a n u a r a  9 8 6 ,5 0  e u r o w  
n a h r o m a d ź i ło .  C y łk o w n je  p ła ć i  w o b n o -  
w je n je  2  3 0 0  e u ro w . SET p ro s y  w o  d a lš e  
d a ry .

Pomhaj Boh

Přeprošujemy
02 .03 . sobota
15.00  ekum eniske zetk an je  Serbow  w 

Drježdźanach (sup. Albert)

03 .03 . 3. njedźela w postnym  času
10.00 kem še z Božim  w otkazanjom  w 

Budyšinje na Michałskej farje (sup. 
Albert)

11.45 nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)
13.30  kemše w Budestecach (sup. Albert)

09 .03 . sobota
14.00 w osadne pop ołd n je  w Klĕtnom  

(sup. Albert)

10.03. 4. njedźela w postnym  času
15.00  wosadne popołdnje we Łazu (sup. 

Albert)

12.03. wutora
16.00 w osadne p o p o łd n je  w Nowym 

Mĕsće (sup. Albert)

16.03. sobota
14.30 wosadne popołdnje w Delnim Wu- 

jĕzdźe (sup. Albert)

17.03. 5. njedźela w postnym  času
11.45 nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)

18.03. pondźela
14.30 wosadne popołdnje we W uježku 

pola Wosporka (sup. Albert)

29 .03 . Ćichi pjatk
9.00 kem še z Božim  w otkazanjom  w 

Rakecach (sup. Albert)
11.45 nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)
14.30 Bože w otkazanje w Budyšinje w 

Michałskej (sup. Albert)

07.04. 1. njedźela po jutrach
14.00 kemše w Budyšinje w Michałskej z 

rozžohnowanjom Serbskeho super- 
intendenta Siegfrieda Alberta


